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Аннотация: Роман А. Мариенгофа» «Екатерина» является одним из ряда 
произведений автора на историческую тему. Выстраивая свою 
историческую концепцию, А. Мариенгоф стремится к объективному 
изображению исторических деятелей, видя в них носителей 
общечеловеческих свойств. Оценочным критерием при рассмотрении 
характеров персонажей для него становится чувство патриотизма. Им 
наделяется главная героиня романа, Екатерина II. Тем не менее, 
А. Мариенгоф не рассматривает как панацею в решении государственных 
проблем государственный переворот, усматривая в любом перевороте 
манипулирование народным мнением. Художественная сторона романа 
(апелляции к истории, портреты героев, пейзажные описания) подчинена 
задаче выявления исторической концепции автора на его страницах. 
 
Ключевые слова: А. Мариенгоф, «Екатерина», имажинизм, историческая 
концепция 

 
Роман А. Мариенгофа «Екатерина» написан в постимажинистский 

период литературной работы автора. Составители вышедшего в 2013 г. 
собрания сочинений писателя полагают, что историческая тема романа дала 
Мариенгофу возможность найти применение своей уникальной 
литературной манере, избегая проработочных кампаний, одну из которых 
он пережил, опубликовав за границей роман «Циники» [1, с. 635].  

Такое объяснение кажется верным лишь отчасти. Роман 
«Екатерина» не был единственным обращением выходца из лагеря 
имажинистов А.Б. Мариенгофа к исторической теме (см. также «Заговор 
дураков», «Шут Балакирев», «Актер со шпагой» и др.). Очевидно, что 
давнопрошедшая эпоха должна была дать ответ на волнующие автора 
вневременные проблемы. Возможно, он видел сходство XVIII столетия с 
XX, веком глобальных исторических трансформаций, радикальной смены 
системы правления. 

XVIII век вообще занимал существенное место в культурной памяти 
современников А. Мариенгофа. Так, Ю. Тынянов писал: «Русский 
футуризм был отрывом от срединной стиховой культуры XIX века. Он в 
своей жестокой борьбе, в своих завоеваниях сродни XVIII веку, подает ему 
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руку через голову XIX века. Хлебников сродни Ломоносову. Маяковский 
сродни Державину» [2, с. 175-176]. М. Булгаков в романе «Белая гвардия» 
использовал отсылки к эпохе восстания Пугачева (1770-е гг.). Ряд подобных 
апелляций можно продолжать.  

Историческая концепция А. Мариенгофа прослеживается, в 
частности, в его романе «Екатерина». Несмотря на то, что в основе текста 
лежат достоверные исторические материалы, архивные источники, 
исторические исследования, роман не является сугубо документальным. 
Автор оставляет в затронутом им историческом материале место для 
субъективной интерпретации не фактов, но характеров, подобно тому, как 
он делал это, работа над «Романом без вранья» и «Циниками».  

На многослойность романа указывает уже его эпиграф, задающий 
несколько смысловых уровней повествования: «Нуждаясь в деньгах своего 
господина, испанские генералы находили значительные суммы под заклад 
своих усов (Марат)» [3, с. 206]. Эпиграф одновременно «намекает» на 
наличие подтекста в романе, создает эффект достоверности сообщаемых 
сведений, настраивает на присутствие в тексте иронии, совмещение в нем 
пластов истории и быта. 

Через жизнеописание Екатерины II, показанной в романе от 
рождения до восхождения на российский престол, в романе предстает 
эпоха, ее события и характеры. Стоит заметить, что, несмотря на наличие в 
романе главной героини, Мариенгоф предлагает читателю целый ряд 
образов ее современников.  

Чрезвычайно значимы портретные характеристики героев, в основе 
которых лежат неожиданные ассоциации, соединяющие, по логике 
имажинистского письма, высокое и низкое, человеческое и животное. За 
многими из действующих лиц закреплены постоянные образные 
ассоциации. Так, в портрете отца Фике сходством с лошадью подчеркнута 
его доброта и интеллектуальная неглубина: «У генерал-майора были 
круглые глаза, по-лошадиному красивые» [3, с. 206], «Поднял на жену свои 
круглые глаза, красивые, как у лошади, но, как мы уже говорили, лишенные 
лошадиной задумчивости» [3, с. 250]. В портрете Анны Иоанновны 
обозначена ее примитивность, вульгарность. Портрет императрицы явно 
оценочен, снижен: «Шершавые руки с обкусанными ногтями, как большие 
жуки, ворочались у нее за пазухой» [3, с. 225]. Не менее оценочный портрет 
Анны Леопольдовны также фиксирует ее примитивность: «Искусанная 
блохами, Анна Леопольдовна ходила взад и вперед, поглядывая рыбьим 
взглядом на явившихся» [3, с. 229].  

Интересно, что отдельные образы являются автоцитатами и 
отсылают к роману А. Мариенгофа «Циники». Ср.: «У российской госпожи 
Помпадур лицо походило на живот [3, с. 455] и  «Лицо у генеpала глупое и 
меpтвое, как живот без пупка» [4, с. 67], «Глаза горят, как пуговицы на 
мундире» [3, с. 209] и «Глаза болтаются плохо пpишитыми пуговицами» [4, 
с. 85], Радость его была неподдельна, а улыбка чем-то напоминала 
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виляющий собачий хвост» [3, с. 209] и «задирает кверху ноги и начинает 
хохотать ими, как собака хвостом» [4, с. 21]. 

В противовес одноплановым лейтмотивным портретам многих 
героев, в портрете самой Фике, будущей императрицы Екатерины II, 
обозначена противоречивость, заявленная через сочетание природного, 
естественного, крепкого начала и цивилизационного, изящного: «Портрет 
Фике: Руки словно корешки, а ноготки прелестные – миндалинками» [3, с. 
207], динамичного и статичного: «Глаза горят, как пуговицы на мундире» 
[3, с. 209], «Девочка с грустными глазами» [3, с. 213].  

В тексте зафиксированы как эмоциональные проявления 
Екатерины, которые находят отражение в портрете («Глаза горят, как 
пуговицы на мундире» [3, с. 209], так и ее рационализм, неестественность: 
«Улыбка, словно приклеенная к ее лицу» [3, с. 213]. 

В тексте Екатерина предстает как живой и далекий от идеализации 
характер. Среди ее ярких черт – амбициозность («Екатерина, не любя 
жениха, любила в нем свое будущее» [3, с. 321]), следствием которой 
становится позерство: «Супруга проявляла внимательность только к самым 
«увышенным особам», чтобы не уронить своего достоинства; дочь была 
мила со всеми без разбора, чтобы поднять свое достоинство» [3, с. 284] , 
суть которого видна только близким: «Мать… вполне уверенная, что дочь 
ее представляет для окружающих великую любовь» [3, с. 321]. Екатерина 
исполняет роль доброжелательной светской дамы, имеющей широкие 
интересы в поле культуры, при этом размышляя следующим образом: «не 
может быть, чтобы слова, которыми никто не говорит, да еще 
расставленные неправильно, было приятно читать» [3, с. 307]. 

Впрочем, неискренность рассматривается Мариенгофом как 
извечный человеческий порок, которым страдают и другие герои романа, 
как, например, Корф, который подумал: «Экое неавантажное рыло». И стал 
глядеть на неавантажное рыло с полным восхищением» [3, с. 241]. 

А. Мариенгоф, рассматривая внешне сходные поведенческие 
реакции героев, находит им разное объяснение. Так, если неискренность 
Екатерины, скорее, проистекает из желания следовать этикету для 
достижения желания, не оформившегося как цель и совпадающего с 
интересами страны, то неискренность Петра III есть не что иное как 
стратегия, результат двойной игры, противоположной интересам России. 
Так в следующем построенном на контрасте эпизоде: «…стараясь не 
дрыгать холодными ногами, возобновил шепотом прерванную беседу: 
«Того достойно, ваше величество, на кол посадить, кто объявит, что свою 
пользу я объявил впереди вашей» [3, с. 433]; «корпусу Чернышова приказал 
драться за короля, и разоренным Фридриховым подданным щедро дал 
денег» [3, с. 433]. 

Судя по творчеству Мариенгофа имажинистского периода, 
исполнение роли, игра с аудиторией не противоречили этической системе 
автора. Высказанный тезис, впрочем, не означает, что обозначенная 
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установка делает Мариенгофа носителем антиценностей: у него, скорее, 
скептический взгляд на человека вообще.  
 Мариенгоф обращает внимание на общечеловеческие типические 
проявления, поведенческие реакции, в которых каждый может узнать себя: 
«Почти всякий, глядясь в зеркало, что-то делает губами – один поджимает 
их, другой прикусывают, третий выпячивает» [3, с. 280]; «Почти всякий из 
нас, как самый хороший, так и дурной, при известии, что кого-то постигло 
несчастье, испытывает, помимо воли, чувство удовольствия» [3, с. 313]. При 
этом автор использует либо прием максимального обобщения, как в 
приведенных фрагментах, либо, напротив, прием рубрицирования, выделяя 
человеческие типы: «Неумные люди всегда на что-то надеются, они даже в 
яме надеются найти небо» [3, с. 222]; «Люди с поэтической душой имеют 
обыкновение называть Швейцарией всякий дачный поселок, в окрестностях 
которого находятся два-три пригорка и лужа для жирных домашних уток» 
[3, с. 222-223]. 
 Подобный взгляд на человека как существо, наделенное 
достоинствами и недостатками, проявился у Мариенгофа в имажинистский 
период и отчетливо виден в романе «Циники». Цель акцентирования 
внимания на общечеловеческих недостатках и слабостях в романе 
«Екатерина» – показать равенство людей вне зависимости от их 
социального статуса, увидеть в исторических деятелях живых людей эпохи. 
В этой авторской интенции Б. Аверин видит «полемику с романтическим 
представлением об истории и вольной или невольной идеализацией 
исторических деятелей», отмечая, что она «не совпадала с требованиями 
партийной эстетики» [5, с. 16]. Этим отчасти можно объяснить судьбу 
романа, лишь несколько глав которого были опубликованы в 1936 г. в 
журнале «Литературный современник». 
 «Циническим» можно назвать отношение А. Мариенгофа только к 
взрослым персонажам. Дети в романе, наоборот, идеализируются, 
наделяются искренностью и одноплановостью характеров, чистотой души: 
«Может быть, только детские глаза видят весну» [3, с. 299]; «Девочка… 
Только в таком глупом возрасте, испугавшись высунутого синего языка, 
люди иногда отворачиваются от мрачной картины человеческого 
страдания. Разве есть зрелище более захватывающее?» [3, с. 409].  
Вероятно, неслучайно литератор-циник Мариенгоф стал автором ряда 
произведений для детей («Бобка-физкультурник», «Мяч-проказник», 
«Такса-клякса»). 
 Однозначно отношение А. Мариенгофа к патриотизму, 
являющемуся несомненной положительной характеристикой Екатерины. 
На страницах романа она переживает за судьбу своей новой Родины, 
проявляя подчас русскость души: Елизавета опять валялась перед иконой 
Христа Балгословляющего, в голос спрашивая у размалеванной деревяшки 
совета и научения» [3, с. 237]. Екатерина не отказывается и от внешних 
форм проявления патриотизма, позволяя поддержавшим ее  преображенцам 
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вернуться к «русской» в их представлении военной форме: «Сорвав с плеч 
в первые часы возмущения узкие и короткие мундиры прусского образца, 
гвардейцы теперь чувствовали себя вольготно в просторных старых 
кафтанах прошлого царствования» [3, с. 463]. 

 Петр III, напротив, антипатриотичен, что в романе многократно 
подчеркнуто: «О шпионстве наследника российского престола все знали, 
вплоть до Михайлы Васильевича Ломоносова, и даже укрывали шпионов» 
[3, с. 422]; «Называет Голштинию своей родной землей в 
верноподданническом письме императору Фридриху» [3, с. 443].  

Авторская позиция по заявленной проблеме вложена в уста 
Бестужева, произносящего следующую сентенцию: «Государь, который 
отворачивается от страны своей, не то ли, что мачеха для ребенка» [3, с. 
375]. Тем не менее, А. Мариенгоф не рассматривает как панацею в решении 
государственных проблем государственный переворот, усматривая в 
любом перевороте манипулирование народным мнением: 
«Сообразительная Екатенина, перед тем как показать народу мертвого 
Петра, приказала одеть его в голштинский мундир» [3, с. 471]. 

Выяснению авторской позиции способствует обширный 
аллюзийный пласт романа, который составляют, в русле постоянной 
писательской манеры А. Мариенгофа, апелляции к разным страницам 
истории. Особое место среди авторских апелляций отводится античности: 
«В Ефиопии, говорит Аристотель, государственная власть разделяется 
между гражданами по их росту или по красоте» [3, с. 272]. 

Наиболее значимые по смыслу отсылки приобретают, подобно 
портретам героев романа, лейтмотивный характер: «Когда Юлий Цезарь 
приказал поставить на пьедестал сброшенные с них изображения Помпея, 
Цицерон сказал, что Цезарь своим прекрасным поступком не только 
восстановил статуи своего врага, но еще в большей степени утвердил свои» 
[3, с. 425]; «Когда Антоний приказал выставить на трибуне отрубленную 
голову Цицерона, римлянам казалось, что они видели не лицо Цицерона, а 
образ души Антония»  [3, с. 442]. Показательно для выяснения авторского 
отношения к героям то, что первая реплика представлена в авторском 
повествовании, вторая приписана Екатерине II, что свидетельствует о ее 
способности к личностному развитию, понимании невозможности разрыва 
с опытом предшественников в поле истории. История становится для 
самого А. Мариенгофа и его героини не просто сборником анекдотических 
ситуаций и афоризмов, но школой жизни, из которой можно и даже 
необходимо извлекать выводы, полезные во избежание ошибок в 
настоящем.  

Обращаясь к давнопрошедшим страницам истории, А. Мариенгоф 
нередко соотносит их с событиями изображаемой эпохи, добиваясь 
определенной оценки изображаемого: «Чингис-хан торопился привести в 
повиновение 720 народов. Елисавета, оттанцевав на маскарадах в Москве, 
торопилась в Петербург к кадрилям и «менуветам метаморфоз» [3, с. 318]. 
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Подобный прием использован автором и в романах «Циники» и «Бритый 
человек», сходство «Екатерины» с которыми устанавливают исследователи 
[5]; [6]. 

Художественная сторона романа призвана выявить историческую 
концепцию автора. Наиболее частотными тропами в романе становятся 
метафора и сравнение, что естественно для литератора, прошедшего школу 
имажинизма. Использованные А. Мариенгофом в романе образы нередко 
оценочны, как, например, составляющие пейзажную зарисовку Голштинии: 
«Прямые башни, как прусские гренадеры» [3, с. 210]; «Голштиния оделась 
в черные кафтаны, платья, плащи и шляпы – в эти одежды человеческой 
глупости» [3, с. 221].  
 Как и в портретах и исторических отсылках, о чем мы говорили 
ранее, в пейзажных зарисовках романа присутствуют лейтмотивы. Таким 
образом, пейзаж нередко, помимо фабульной линии, становится началом, 
формирующим повествование в отдельных главах текста. Вот несколько 
примеров фрагментов, включающих в себя образные лейтмотивы: 1) «В 
антикамере завоняло перегаром, редичным рыгом, простой кожей» [3, с. 
236]; «Верзилы крякали, чавкали, рыгали» [3, с. 236, 237]; 2) «Метель, как 
пьяная баба, крутилась и корячилась в спальной рубахе и выла среди ночи 
русские песни» [3, с. 321] и «…метель орала русские песни» [3, с. 321]; 3) 
«Был умный зимний день» [3, с. 250]; «Самая умная погода обернулась в 
самую глупую – ветер, мокрота» [3, с. 263]. 
 Подчас лейтмотивные образы содержат подтекст, который 
становится очевиден по мере знакомства с фрагментом романа. Так, 
многократно повторяется сравнение: «Ползли тучи, похожие на громадных 
липких тараканов» [3, с. 441], «Тучи ползли, как громадные черные 
тараканы» [3, с. 442], «По небу ползли тучи, как огромные тараканы, - 
серебряные, голубые и померанцевые» [3, с. 444]. Сначала сравнение имеет 
исключительно пейзажный смысл, а затем приобретает  иной, уже 
политический: померанцевый – цвет немецких мундиров. Обратим 
внимание еще на один подобный пример, когда образ, включенный в 
пейзаж, становится провозвестником исторических событий, обозначая 
своевременность и неизбежность государственного переворота: 
«Восходящее солнце было похоже на большую красную руку с 
растопыренными пальцами» [3, с. 448], «Солнце теперь уже походило на 
красный кулак, чем на руку с растопыренными пальцами» [3, с. 450]. И 
наконец растопыренные пальцы становятся деталью портрета убитого 
Петра III: «…на пальцы, вывернутые в суставах, натянули белые грязные 
перчатки с крагами» [3, с. 471]. 
 Роман «Екатерина» завершается эпизодом грандиозной 
исторической мистификации: Екатерина описывает в письме Понятовскому 
обстоятельства ложной болезни Петра III. Бывшего императора готовят к 
погребению, обряжая его в голштинский мундир с целью манипулирования 
народным мнением. Финал «Екатерины» В. Сухов сравнивает в последними 



 – 957 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

фрагментами «Бритого человека» [6; с. 144], также завершающегося 
смертью, которую можно рассматривать и как возмездие, и как убийство.   
 История в романе «Екатерина» предстает, таким образом, 
результатом деяний людей, наделенных общечеловеческими 
достоинствами и недостатками. Это цепь интриг и манипуляций 
общественным мнением, вопрос об оправданности которых остается в 
романе открытым. Единственной несомненной ценностью в историческом 
процессе, его истинным двигателем, с точки зрения автора романа, должно 
быть чувство патриотизма.  
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